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Şebâbet gitti de elden başımdan gitmiyor sevdâ
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Terâkki etmede sinnim tedenni,  etmiyor hâlâ
Hayâtım mahvolup gitti mahabbet bitmiyor hâlâ.
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Ölürsem de bu feryâdı işitsinler mezârımdan
Hayâtım mahvolup gitti mahabbet bitmiyor hâlâ.
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